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DANH TÖØ 이/가

Laø trôï töø chuû ngöõ, ñöùng sau caùc danh töø laøm chuû ngöõ, ngoaøi ra coøn
caùc trôï töø khaùc nhö “–께서”, “(에)서”.

이 가

Duøng khi danh töø laøm chuû ngöõ ñi
ñaàu keát thuùc baèng caùc phuï aâm.

Duøng khi danh töø laøm chuû ngöõ ñi
ñaàu keát thuùc baèng nguyeân aâm.

책 : 책 + 이 = 책이

학생 : 학생 + 이 = 학생이

시계 : 시계 + 가 = 시계가

누나 : 누나 + 가 = 누나가

- 비가 옵니다: Trôøi möa.

- 한국어가 어렵습니다: Tieáng Haøn Quoác khoù.

- 동생이 예쁩니다: Em gaùi ñeïp.

- 시간이 없습니다: Khoâng coù thôøi gian.

1. Khi keát hôïp vôùi caùc ñaïi töø nhö 나, 너, 저, 누가 laøm chuû ngöõ thì
bieán thaønh 내가, 네가, 제가, 누가.

2. Trong khaåu ngöõ vaø vaên vieát coù khi löôïc boû, khoâng duøng tôùi.
- 그 사람(이) 누구요?: Anh ta laø ai?

- 너(가) 어디 가니?: Maøy ñi ñaâu ñaáy?

CAÁU TRUÙC

1

VÍ DUÏ

LÖU YÙ
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DANH TÖØ 을/를

Laø trôï töø ñaët ñaèng sau danh töø, khi danh töø ñoù laøm taân ngöõ chæ muïc
ñích, traû lôøi cho caâu hoûi: “gì, caùi gì”.

을 를

Duøng khi danh töø keát thuùc baèng
caùc phuï aâm.

Duøng khi danh töø keát thuùc baèng caùc
nguyeân aâm.

책: 책 + 을 = 책을

사과: 사과 + 를 = 사과를

- 한국어를 공부합니다: Hoïc tieáng Haøn.

- 매일 신문을 봅니다: Ngaøy naøo cuõng xem baùo.

- 저는 운동을 좋아합니다: Toâi thích theå thao.

- 어머님이 과일을 삽니다: Meï mua traùi caây.

1. Trong khaåu ngöõ hoaëc trong moät soá tröôøng hôïp, danh töø keát thuùc
baèng phuï aâm thì “을” ñöôïc ñoïc hoaëc vieát gaén lieàn cuøng vôùi danh
töø ñoù.
- 영활 보고 커필 마셨어요: Xem phim vaø uoáng caø pheâ.

- 뭘 해요?: Laøm caùi gì ñoù?

2. Trong khaåu ngöõ vaø vaên vieát thì “을” coù khi bò löôïc boû, khoâng duøng
tôùi.
- 영어(를) 잘 해요?: Anh coù gioûi tieáng Anh khoâng?

- 밥(을) 먹었어요?: AÊn côm chöa?

2

CAÁU TRUÙC

VÍ DUÏ

LÖU YÙ
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DANH TÖØ 도
Ñi cuøng vôùi danh töø, coù yù nghóa: cuõng, cuøng.

저: 저 + 도 = 저도 (Toâi cuõng).

친구: 친구 + 도 = 친구도 (Baïn toâi cuõng).

Coù yù nghóa gioáng nhö 또, 또한, 역시, ñaët sau danh töø, coù nghóa
cuõng, ñoàng thôøi, bao haøm.

- 저도 학생입니다: Toâi cuõng laø hoïc sinh.

- 노래도 잘 하고, 공부도 잘해요: Haùt cuõng hay maø hoïc cuõng gioûi.

- 그는 돈도 없고 일자리도 없다: Toâi khoâng coù tieàn, cuõng chaúng
coù vieäc laøm.

- 커피도 마셔요?: Anh cuõng uoáng caø pheâ anh ö?

Coù luùc duøng ñeå nhaán maïnh, ñaët sau danh töø, ñoäng töø vv… chæ möùc ñoä.

- 한국에도 벚꽃이 있습니다: ÔÛ Haøn Quoác cuõng coù hoa anh ñaøo.

- 일요일에도 일을 해요: Ngaøy chuû nhaät cuõng laøm.

- 잘 생기지도 못 생기도 않다: Chaúng ñeïp maø cuõng chaúng xaáu.

- 아파서 밥도 못먹어요: Ñau neân côm cuõng khoâng aên ñöôïc.

3

CAÁU TRUÙC

VÍ DUÏ

VÍ DUÏ
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DANH TÖØ 은/는

Ñaët sau danh töø nhaèm nhaán maïnh chuû theå cuûa caâu vaên hoaëc nhaèm chæ
söï so saùnh, ñoái chieáu.

은 는

Duøng khi danh töø keát thuùc baèng
caùc phuï aâm.

Duøng khi danh töø keát thuùc baèng caùc
nguyeân aâm.

물: 물 + 은 = 물은

자동차: 자동차 + 는 = 자동차는

- 책이 있습니다. 사전은 없습니다: Coù saùch. Khoâng coù töø ñieån.

- 버스가 느립니다. 지하철은 빠릅니다: Xe buyùt chaïy chaäm. Taøu
ñieän chaïy nhanh.

- 이것은 외제 입니다: Caùi naøy laø haøng ngoaïi.

- 저분은 김 교수 입니다: Vò aáy laø giaùo sö Kim.

- 나는 관심이 없습니다: Toâi chaúng quan taâm.

CAÁU TRUÙC

VÍ DUÏ

4
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DANH TÖØ 에

Chæ vò trí, phöông höôùng, ñöôïc ñaët sau caùc danh töø veà ñòa ñieåm, thôøi
gian, phöông höôùng. Coù nghóa: tôùi, ôû, vaøo luùc.

학교: 학교 + 에 = 학교에

저녁: 저녁 + 에 = 저녁에

책상: 책상 + 에 = 책상에

- 시장에 갑니다: Ñi chôï.

- 지금 어디에 있습니까?: Baây giôø anh ôû ñaâu?

- 아침에 운동을 해요: Taäp theå duïc vaøo buoåi saùng.

- 내일 집에 있습니다: Ngaøy mai toâi ôû nhaø.

Ngoaøi yù nghóa treân, “에” coøn nhieàu yù nghóa khaùc nhö: bôûi vì, baèng
vôùi, cho, trong voøng, vôùi.
- 꽃에 물을 줍니다: Töôùi nöôùc cho caây.

- 바람에 나무가 쓰러집니다: Vì gioù neân caây ñoå.

- 그것을 얼마에 샀어요?: Anh mua caùi ñoù vôùi giaù bao nhieâu?

- 일년에 한번 만납니다: Moãi naêm gaëp moät laàn.

CAÁU TRUÙC

VÍ DUÏ

LÖU YÙ
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DANH TÖØ 에서

Ñaët sau danh töø chæ ñòa ñieåm, bieåu hieän ñieåm xuaát phaùt cuûa haønh
ñoäng, coù nghóa laø: töø, ôû. Chuû yeáu ñi vôùi caùc ñoäng töø: ñeán, töø, tôùi.

베트남:베트남 + 에서 = 베트남에서 (töø Vieät Nam, ôû Vieät Nam)

시골: 시골 + 에서 = 시골에서 (töø noâng thoân, ôû noâng thoân).

Trong khaåu ngöõ, bò ruùt ngaén 에서 thaønh 서: 어디서, 서울서
- 어디서 전화 왔어요?: Ñieän thoaïi töø nôi naøo tôùi?

- 저는 베트남에서 왔습니다: Toâi töø Vieät Nam tôùi.

- 당신이 어디서 왔습니까?: Anh töø ñaâu tôùi?

- 회사에서 연락이 왔습니다: Coù tin töø vaên phoøng tôùi.

- 학교에서 통보가 왔습니다: Coù thoâng baùo töø nhaø tröôøng tôùi.

6
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DANH TÖØ 에서

Ñaët sau danh töø chæ vò trí, bieåu hieän söï vieäc, haønh ñoäng xaûy ra, coù
nghóa ôû, taïi.

집: 집 + 에서 = 집에서 (ôû nhaø, taïi nhaø).

회사: 회사 + 에서 = 회사에서 (taïi coâng ty, taïi cô quan).

Coù khi ñi vôùi caùc danh töø chæ ñoaøn theå, laøm trôï töø chuû theå cuûa haønh
ñoäng ñoù.
- 주한베트남대사관에서 주최합니다: Ñaïi Söù quaùn Vieät Nam taïi

Haøn Quoác chuû trì.

- 어학당에서 한국어를 공부합니다: Hoïc tieáng Haøn taïi trung taâm
ngoaïi ngöõ.

- 동생이 방송국에서 일을 해요: Em gaùi toâi laøm vieäc ôû Ñaøi truyeàn
hình.

- 어디에서 일을 합니까?: Anh laøm vieäc ôû ñaâu?

- 한국에서 무엇을 했습니까?: Anh laøm gì ôû Haøn Quoác.

7
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DANH TÖØ 의

Laø trôï töø chæ sôû höõu caùch. Ñöùng sau danh töø, chæ söï sôû höõu, coù nghóa:
cuûa, thuoäc veà.

동생: 동생 + 의 = 동생의 (cuûa em)

나: 나 + 의 = 나의 (cuûa toâi)

Vôùi sôû höõu cuûa caùc ñaïi töø nhö 나, 너, 저 coù theå ruùt goïn:

나의 = 내 : 나의 동생 = 내동생

너의 = 네 : 너의 애인 = 네애인

저의 = 제 : 저의 친구 = 제친구

- 이건 누구의 차 입니까?: Xe naøy laø cuûa ai?

- 제 이름은 배성희 입니다: Teân toâi laø Bea Sung Hi.

- 베트남의 날씨는 어떻습니까?: Thôøi tieát Vieät Nam nhö theá naøo?

- 이제부터는 과일의 계절 입니다: Töø baây giôø trôû ñi laø muøa cuûa
traùi caây.

8
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DANH TÖØ + 와/과, DANH TÖØ + 하고, (이)랑

Bieåu thò söï keát noái danh töø vaø danh töø trong caâu, coù yù nghóa vôùi, cuøng
vôùi, vaø vv…

와 과

Duøng khi danh töø keát thuùc baèng
caùc nguyeân aâm.

Duøng khi danh töø keát thuùc baèng caùc
phuï aâm.

바나나:바나나 + 포도 = 바나나와 포도 (chuoái vaø nho).

돈: 돈 + 권력 = 돈과 권력 (tieàn vaø quyeàn löïc).

선생님: 선생님 + 학생 = 선생님하고 학생 (giaùo vieân vaø hoïc sinh).

성희: 성희 + 용준 = 성희랑 용준 (Song Hy vaø Yong Jun).

1. Cuõng coù theå keát hôïp vôùi caùc trôï töø khaùc thaønh “-과도/ 와도”, “-과
만/와만”, “-과는/ 와는”

- 그 사람은 동물과도 이야기해요: Anh ta noùi chuyeän vôùi caû
ñoäng vaät.

2. Trong khaåu ngöõ thöôøng ñöôïc thay theá baèng “하고” vaø “(이)랑”.

3. Cuõng coù tröôøng hôïp ñöùng sau danh töø, khoâng keát noái lieàn vôùi danh
töø khaùc nhöng vaãn coù yù nghóa keát noái: 친구+ 와 = 친구와 (cuøng
vôùi baïn), 누나+ 랑 = 누나랑 (cuøng vôùi chò).

- 밥과 반찬을 먹었습니다: AÊn côm vaø thöùc aên.

- 냉장고 안에 아이스크림과 과일가 있다: Trong tuû laïnh coù kem
vaø traùi caây.

- 친구와 같이 낚시하러 간다: Ñi caâu cuøng vôùi baïn.

- 선생님하고 학생이 이야기를 하고 있다: Thaày giaùo ñang noùi
chuyeän vôùi hoïc sinh.

- 동생과 싸웠어요: Toâi caõi nhau vôùi ñöùa em.

- 누구와 결혼합니까?: Anh keát hoân vôùi ai vaäy?

9
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DANH TÖØ + 에, 에게, 한테, 께

Chæ phöông höôùng cuûa haønh ñoäng, ñaët sau caùc danh töø, chæ phöông
höôùng lieân quan ñeán danh töø ñoù, coù nghóa: cho, vôùi, veà, ñoái vôùi.

동생: 동생 + 에게 = 동생에게 (cho em, vôùi em).

선생님: 선생님 + 께 = 선생님께 (vôùi thaày giaùo).

친구: 친구 + 한테 = 친구 한테 (vôùi baïn).

꽃: 꽃 + 에 = 꽃에 (…cho hoa).

- “한테” ñöôïc duøng nhieàu trong khaåu ngöõ.

- “께” duøng trong tröôøng hôïp toân kính.

- “에게, 한테, 께” ñöôïc duøng cho ngöôøi vaø ñoäng vaät, coøn caùc tröôøng
hôïp khaùc duøng “에”.

- 개한테 밥을 준다: Cho choù aên côm.

- 나한테 할말이 있어요?: Anh coù gì muoán noùi vôùi toâi khoâng?

- 남동생에게 편지를 보내요: Göûi thö cho em trai.

- 사장님께 말씀을 드렸어요: Toâi ñaõ noùi chuyeän vôùi giaùm ñoác.

- 선생님께 전화를 했어요: Goïi ñieän thoaïi cho thaày giaùo.

- 꽃에 물을 줍니다: Töôùi nöôùc cho hoa.

- 집에 전화 했어요?: Goïi ñieän veà nhaø chöa?

10
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DANH TÖØ + 에게서, + 한테서,
+ 께로부터, + 으로부터

Chæ nôi xuaát xöù, xuaát phaùt cuûa ñoäng taùc, haønh ñoäng, töø ngöôøi naøo ñoù,
töø ñòa ñieåm naøo ñoù. Coù nghóa: töø, ôû, cuûa. Ñi nhieàu vôùi caùc ñoäng töø 받
다, 빌리다, 등…

친구 = 친구에게서 (töø ngöôøi baïn).

학교 = 학교로부터 (töø tröôøng hoïc).

고향 = 고향으로부터 (töø queâ).

- 형한테서 한국어를 배웠어요: Hoïc tieáng Haøn töø anh trai.

- 선생님께로부터 칭찬을 받았어요: Ñöôïc thaày giaùo khen.

- 친구에게서 초대를 받았어요: Ñöôïc baïn môøi.

- 베트남으로부터 편지를 받았어요: Nhaän ñöôïc thö töø Vieät Nam.

11
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DANH TÖØ + 에서... DANH TÖØ + 까지
DANH TÖØ + 부터... DANH TÖØ + 까지

Ñaët sau caùc danh töø chæ vò trí, thôøi gian, ñòa ñieåm, bieåu hieän söï baét
ñaàu cho ñeán keát thuùc. Coù nghóa: töø… ñeán, töø… cho tôùi.

호치민 – 하뇌: 호치민시에서 하노이까지 (töø thaønh phoá Hoà Chí
Minh tôùi Haø Noäi).
집 – 학교: 집에서 학교까지 (töø nhaø tôùi tröôøng hoïc).

아침 – 저녁: 아침부터 저녁 까지 (töø saùng tôùi toái).

Cuõng coù luùc noù ñi cuøng vôùi ñoäng töø hoaëc meänh ñeà khaùc, bieåu thò yù
nghóa töông töï, trong tröôøng hôïp ñoù thöôøng ñi cuøng vôùi “에서”, “에”.

- 그 사람을 만나고부터 지금까지 행복하게 살고 있어요: Soáng
haïnh phuùc töø khi gaëp anh aáy ñeán nay.

- 여기서부터 집까지 걸어가요: Ñi boä töø ñaây veà tôùi nhaø.

- 한국에서 11월부터 3월까지 추워요: ÔÛ Haøn Quoác laïnh töø thaùng
11 tôùi thaùng 3.

- 2004년부터 2006년까지 한국어를 공부하겠습니다: Toâi seõ hoïc
tieáng Haøn töø naêm 2004 ñeán naêm 2006.

- 하루 몇시부터 몇시까지 일을 해요?: Moãi ngaøy laøm vieäc töø
maáy giôø ñeán maáy giôø.

- 베트남에서 한국까지 비행기로 몇시간 걸려요?: Maùy bay ñi töø
Vieät Nam tôùi Haøn Quoác maát maáy tieáng?

12
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DANH TÖØ + (으)로

Trôï töø chæ phöông höôùng, ñi cuøng vôùi caùc töø chæ phöông höôùng, chæ söï
chuyeån ñoäng, vò trí. Coù nghóa: veà phía, veà höôùng, höôùng tôùi.

(으)로 로

Duøng khi ñi cuøng vôùi danh töø ñi
tröôùc keát thuùc baèng nguyeân aâm
hoaëc baèng phuï aâm “ㄹ”.

Duøng khi ñi cuøng vôùi danh töø ñi
tröôùc keát thuùc baèng phuï aâm.

뒤: 뒤 + 로 = 뒤로 (veà phía sau).

학교: 학교 + 로 = 학교로 (veà phía tröôøng hoïc).

사무실: 사무실 + 로 = 사무실로 (veà höôùng vaên phoøng).

- 어디로 가요?: Anh ñi ñaâu vaäy?

- 내일 한국으로 갑니다: Ngaøy mai toâi ñi Haøn Quoác.

- 밑으로 내려갑니다: Ñi xuoáng phía döôùi.

- 저는 회사로 가는 중 입니다: Toâi ñang tôùi coâng ty.

13
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DANH TÖØ + (으)로

Ñöùng sau caùc danh töø chæ phöông phaùp, coâng cuï, bieän phaùp. Coù
nghóa: baèng, duøng baèng.

C
a
á
u

t

비행기 = 비행기로 (baèng maùy bay).

전화 = 전화로 (baèng ñieän thoaïi).

젓가락 = 젓가락으로 (baèng ñuõa).

- 저는 베트남에서 비행기로 왔어요: Toâi töø Vieät Nam ñeán baèng
maùy bay.

- 나무로 책상을 만듭니다: Baøn laøm baèng goã.

- 한국말로 대화 해요: Noùi chuyeän baèng tieáng Haøn Quoác.

- 이것은 무엇으로 합니까?: Caùi naøy laøm baèng gì?

- 지하철로 출퇴근 합니다: Ñi laøm (ñi veà) baèng taøu ñieän.

(으)로 로

Duøng khi ñi cuøng vôùi danh töø ñi
tröôùc keát thuùc baèng nguyeân aâm
hoaëc baèng phuï aâm “ㄹ”.

Duøng khi ñi cuøng vôùi danh töø ñi
tröôùc keát thuùc baèng phuï aâm.

14
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DANH TÖØ 보다

Trôï töø so saùnh, ñöùng sau danh töø chæ söï so saùnh vôùi danh töø ñoù,
thöôøng ñi cuøng vôùi caùc töø 더, 많이, 조금 vv… Coù nghóa laø: so vôùi,
so.

수박 = 수박보다 사과가 작아요 (Taùo nhoû hôn so vôùi döa haáu).

기차 = 기차 보다 비행기가 더 빨리요 (Maùy bay nhanh hôn  so
vôùi taøu hoûa).

Khi ñi cuøng vôùi caùc ñoäng töø thì thöôøng nhaát thieát phaûi coù caùc phoù töø
chæ möùc ñoä nhö 더, 많이, 조금…

- 수박보다 사과를 많이 먹어요: AÊn nhieàu taùo hôn döa.

- 다른 사람보다 열심히 공부해요: Hoïc chaêm hôn ngöôøi khaùc.

- 농구보다 축구를 더 좋아해요: Thích boùng ñaù hôn boùng roå.

- 한국보다 베트남이 더 커요: Vieät Nam lôùn hôn Haøn Quoác.

- 언니보다 동생이 더 예뻐요: Ngöôøi em ñeïp hôn ngöôøi chò.

- 형보다 동생이 키가 더 커요: Em trai nhìn lôùn hôn so vôùi anh
trai.

- 오늘은 평일보다 많이 더워요: Thôøi tieát noùng hôn bình thöôøng.

15
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 DANH TÖØ (이)나

Keát noái hai danh töø vôùi nhau, bieåu hieän söï löïa choïn. Coù nghóa laø:
hoaëc laø, hoaëc.

나 이나

Duøng khi keát hôïp vôùi danh töø ñi
tröôùc keát thuùc baèng nguyeân aâm.

Duøng khi keát hôïp vôùi danh töø ñi
tröôùc keát thuùc baèng phuï aâm.

커피 = 커피 나

밥 = 밥이나

1. Trong tröôøng hôïp chæ keát hôïp vôùi moät danh töø ñi tröôùc noù, thì coù
nghóa ñaây laø söï löïa choïn khoâng ñöôïc maõn nguyeän cho laém. Coù
nghóa: laø… hay laø, hay vaäy thì.
- 더운데 수영이나 합시다: Trôøi noùng, hay laø chuùng ta ñi bôi vaäy.

2. Coù khi keát hôïp vôùi soá töø, bieåu hieän söï öôùc löôïng, coù nghóa khoaûng,
chöøng.
- 돈이 얼마나 남아 있어요?: Anh coøn khoaûng bao nhieâu tieàn?

- 그 일은 몇일이나 걸려요?: Coâng vieäc aáy maát khoaûng maáy
ngaøy.

3. Coù khi keát hôïp vôùi caùc soá töø bieåu hieän söï ngaïc nhieân, coù nghóa:
nhöõng, tôùi, tôùi möùc.
- 술을 다섯병이나 마셔요: Anh ta uoáng nhöõng naêm chai röôïu.

- 하루에 12시간이나 일을 해요: Moãi ngaøy laøm vieäc nhöõng 12
tieáng ñoàng hoà.
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4. Coù khi keát hôïp vôùi danh töø, ñaïi töø, coù nghóa laø: cho duø, duø, baát cöù.
- 무슨일이나 다 해요: (Vieäc gì cuõng laøm).

- 누구나 다 알아요: (Ai cuõng bieát).

- 아무거나 주세요: (Cho toâi caùi naøo cuõng ñöôïc).

- 편지나 전화를 하세요: Haõy ñieän thoaïi hoaëc vieát thö ñi chöù.

- 한국말이나 영어로 말 합시다: Haõy noùi chuyeän baèng tieáng Haøn
hoaëc tieáng Anh.

- 커피나 차를 주세요: Haõy cho toâi traø hoaëc caø pheâ.

- 영어나 중국어를 공부하고 싶어요: Toâi muoán hoïc tieáng Anh
hoaëc tieáng Hoa.

- 미국이나 호주에 여행 가고 싶어요: Toâi muoán ñi du lòch Myõ
hoaëc UÙc.

VÍ DUÏ
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A. Thoâ keát thuùc caâu
종결형

DANH TÖØ 입니다

Thoâ keát thuùc caâu traàn thuaät, laø hình thöùc bieåu hieän cuûa ñoäng töø “이
다”. Khoâng theå chia ôû thoâ “(으) ㅂ시다” hoaëc “(으) 십시오”. Coù
nghóa laø: laø

베트남 사람 = 베트남 사람 입니다.
이것이 = 이것이 책 입니다

- 저는 베트남 사람 입니다: Toâi laø ngöôøi Vieät Nam.

- 여기는 호치민시 입니다: Ñaây laø thaønh phoá Hoà Chí Minh.

- 그 분들이 외국인 입니다: Hoï laø ngöôøi nöôùc ngoaøi.

- 오늘은 화요일 입니다: Hoâm nay laø thöù ba.

1
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DANH TÖØ 입니까?

Laø caáu truùc nghi vaán, daïng caâu hoûi cuûa ñoäng töø “이다”. Coù theå ñi vôùi
caùc danh töø hoaëc caùc töø ñeå hoûi nhö 언제, 어디, 얼마… Laø thoâ chia
lòch söï, coâng thöùc. Coù nghóa laø: coù phaûi khoâng, coù phaûi laø, laø gì, gì?

학생 = 학생 입니까? (Coù phaûi laø hoïc sinh khoâng?).

무엇 = 무엇 입니까? (Laø caùi gì vaäy?).

언제 = 언제 입니까? (Bao giôø vaäy?).

- 누가 민수 입니까?: Ai laø Minsu?

- 집이 어디입니까?: Nhaø anh ôû ñaâu?

- 사과 얼마입니까?: Taùo giaù bao nhieâu?

- 그 분이 선생님 입니까?: Anh aáy laø giaùo vieân phaûi khoâng?

- 이것이 무엇입니까?: Caùi naøy laø caùi gì vaäy?

2
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 TÍNH TÖØ, ÑOÄNG TÖØ ㅂ/습니다

Thoâ keát thuùc caâu traàn thuaät, chia cuøng vôùi ñoäng töø hoaëc tính töø, laø thoâ
chia lòch söï, coâng thöùc.

-ㅂ니다 -습니다

Duøng khi ñoäng töø hoaëc tính töø
keát thuùc baèng nguyeân aâm hoaëc
maãu aâm “ㄹ”.

Duøng khi ñoäng töø hoaëc tính töø
keát thuùc baèng phuï aâm.

아프다 = 아픕니다

잘 생기다 = 잘 생깁니다

먹다 = 먹습니다

읽다 = 읽습니다

멀다 = 멉니다

- 한국에서 한국어를 공부합니다: Hoïc tieáng Haøn taïi Haøn Quoác.

- 한국음식이 맵습니다: Moùn aên Haøn Quoác raát cay.

- 하루 8시간 근무합니다: Moãi ngaøy laøm vieäc 8 tieáng.

- 저는 축구를 좋아합니다: Toâi thích boùng ñaù.

- 내일 시간이 없습니다: Ngaøy mai khoâng coù thôøi gian.
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TÍNH TÖØ, ÑOÄNG TÖØ + ㅂ/습니까?

Thoâ chia trong caâu hoûi cuûa ñoäng töø vaø tính töø, laø hình thöùc chia coâng
thöùc, lòch söï. Coù nghóa: khoâng, coù… khoâng?, hay khoâng?

-ㅂ니까 -습니까

Duøng khi ñoäng töø hoaëc tính töø
keát thuùc baèng nguyeân aâm hoaëc
phuï aâm “ㄹ”.

Duøng khi ñoäng töø hoaëc tính töø
keát thuùc baèng phuï aâm.

가다 = 갑니까? (Coù ñi khoâng?).

먹다 = 먹습니까? (Coù aên khoâng?).

멀다 = 멉니까? (Coù xa khoâng?).

- 지금 무엇을 합니까?: Baây giôø anh laøm gì?

- 친구들이 많습니까?: Coù nhieàu baïn khoâng?

- 언제 시간이 있습니까?: Bao giôø anh coù thôøi gian?

- 꽃을 좋아합니까?: Anh coù thích hoa khoâng?

4
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DANH TÖØ + 예요/ 이예요.

Ñöùng sau caùc danh töø, thoâ keát thuùc caâu traàn thuaät, coù vai troø gioáng
“입니다” vaø thay theá cho “입니다” trong khaåu ngöõ, khoâng moâ phaïm.
Cuõng coù nghóa: laø, ñaây laø…

-예요 -이에요

Duøng khi danh töø keát thuùc baèng
nguyeân aâm.

Duøng khi danh töø keát thuùc baèng
phuï aâm.

편지 = 편지예요 (Ñaây laø böùc thö).

우산 = 우산이에요 (Ñaây laø caùi oâ).

책 = 책이에요 (Ñaây laø saùch).

 “예요” vaø “이에요” ñeàu coù theå duøng trong caâu hoûi, coù yù hoûi: khoâng,
phaûi khoâng. Khi laø caâu hoûi thì ngöôøi noùi caàn phaûi leân gioïng, thöôøng
keát hôïp vôùi caùc töø ñeå hoûi nhö “뭐, 누구, 어디”

- 어디예요?: Anh ñang ôû ñaâu vaäy?

- 이것이 뭐예요?: Caùi naøy laø caùi gì?

- 그분이 누구예요?: Ngöôøi aáy laø ai vaäy?

- 동생이 학생이에요: Em toâi laø sinh vieân.

- 여기는 제 친구예요: Ñaây laø baïn cuûa toâi.

- 우리집은 저기예요: Nhaø toâi ôû ñaèng kia.

- 제 아내예요: Ñaây laø vôï toâi.
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ÑOÄNG TÖØ + (으)ㅂ시다

Thoâ chia trong caâu caàu khieán, ñi cuøng vôùi caùc ñoäng töø chæ söï yeâu caàu,
caàu khieán, ruû reâ, cuøng laøm moät vieäc gì ñoù. Coù nghóa: haõy cuøng, cuøng.

-ㅂ시다 -읍시다

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
nguyeân aâm hoaëc phuï aâm “ㄹ”.

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
phuï aâm.

가다 = 갑시다 (haõy cuøng ñi).

읽다 = 읽읍시다 (haõy cuøng ñoïc).

- 다 같이 합시다: Taát caû chuùng ta cuøng laøm naøo.

- 좀 쉽시다: Haõy nghæ moät chuùt

- 커피를 마십시다: Naøo haõy cuøng uoáng caø pheâ.

- 같이 영화를 봅시다: Naøo haõy cuøng xem phim nghe.
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ÑOÄNG TÖØ + (으)ㄹ까(요)?

Thoâ chia keát thuùc caâu. Ñi lieàn vôùi ñoäng töø, theå hieän chuû ñònh cuûa
mình vaø hoûi yù kieán cuûa ngöôøi nghe, coù yù ruû hoaëc döï ñoaùn, töï hoûi moät
ñieàu naøo ñoù.

Coù nghóa: 1. Hay laø, cuøng… nheù, nheù, coù ñöôïc khoâng?
2. Ñöôïc khoâng, khoâng nhæ, chöa nhæ?

-ㄹ까(요) -을까(요)

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
nguyeân aâm hoaëc baèng phuï aâm
“ㄹ”.

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
caùc phuï aâm.

하다 = 할까(요)? (Laøm nheù?).

있 = 있을까(요)? (Coù khoâng nhæ?).

앉다 = 앉을까(요)? (Hay ngoài xuoáng ñaây nheù?).

보다 = 볼까(요)? (Ñeå xem thöû nheù?).

Khi caáu truùc 일까(요) ñöôïc ñi cuøng vôùi danh töø, coù yù döï ñoaùn: coù
phaûi laø, laø... phaûi khoâng?
- 학생일까(요)?: Anh laø hoïc sinh phaûi khoâng?

- 그분이 의사일까(요)?: Anh aáy laø baùc só phaûi khoâng?

- 심심한데 영화를 볼까(요)?: Teû nhaït quaù, hay chuùng ta xem phim
nheù? (Nghóa 1)

- 제가 도와 드릴까(요)?: Toâi giuùp anh nheù? (Nghóa 1)

- 회사로 한번 전화를 해볼까(요)?: Hay ta ñieän veà coâng ty xem
thöû nheù? (Nghóa 1)

- 술 한잔 할까(요)?: Chuùng ta laøm moät cheùn röôïu nheù? (Nghóa 1)

- 그가 혼자서 할수있을까(요)?: Moät mình anh aáy coù laøm ñöôïc
khoâng nhæ? (Nghóa 2)
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- 과연 그사람이 올까(요): Anh aáy ñeán khoâng nhæ? (Nghóa 2)

- 동생이 지금 서울에 도착했을까(요): Baây giôø em toâi ñaõ ñeán
Seoul chöa nhæ? (Nghóa 2)

ÑOÄNG TÖØ + (으)십시오!

Thoâ keát thuùc caâu ñeà nghò, meänh leänh, yeâu caàu.
Coù nghóa: haõy, … ñi, môøi.

-십시오 -(으)십시오

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
nguyeân aâm hoaëc phuï aâm “ㄹ”.

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
phuï aâm.

보다 = 보십시오 (Haõy xem, môøi xem).

읽다 = 읽으십시오 (Haõy ñoïc).

앉다 = 앉으십시오 (Haõy ngoài xuoáng, môøi ngoà)i.

- 숙제를 꼭 하십시오: Haõy (nhaát ñònh) laøm baøi taäp nheù!

- 필요하면 전화하십시오: Neáu caàn haõy ñieän thoaïi.

- 한번 구경해보 십시오: Haõy tham quan xem/ haõy ngaém xem.

- 대답하십시오: Anh haõy traû lôøi ñi.
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ÑOÄNG TÖØ + 지(요)?
DANH TÖØ + (이) 지(요)?

Thoâ keát thuùc caâu, ngöôøi noùi ñaõ bieát tröôùc moät söï thaät naøo ñoù vaø noùi
cho ngöôøi nghe ñeå xaùc nhaän laïi söï thaät ñoù maø ngöôøi naøy (töùc laø ngöôøi
nghe) cuõng ñaõ bieát veà söï thaät naøy, coù khi bieåu ñaït muoán giaønh ñöôïc
söï ñoàng yù cuûa ngöôøi nghe.
Coù nghóa: …khoâng? …ñuùng khoâng?

좋아하다 = 좋아하지요? (Anh thích ñuùng khoâng?)

춥다 = 춥지요? (Laïnh ñuùng khoâng?)

학생 = 학생이지요? (Anh laø hoïc sinh ñuùng khoâng?)

Trong vaên vieát hoaëc caû trong vaên noùi, “지요” coù khi ñöôïc vieát hoaëc
noùi ngaén ngoïn thaønh “죠”.

- 김교수님이시지요?: Anh laø giaùo sö Kim ñuùng khoâng vaäyï?

- 저한테 좀 도와 주 술있지요?: Anh coù theå giuùp toâi ñöôïc khoâng?

- 일이 많는데 바쁘지요?: Coâng vieäc nhieàu nhö vaäy, anh baän laém
phaûi khoâng?

- 내결혼식에 꼭 오겠지?: Anh nhaát ñònh ñeán döï ñaùm cöôùi cuûa toâi
chöù?
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ÑOÄNG TÖØ + (으)ㄹ 거예요
DANH TÖØ + 일 거예요

Thoâ keát thuùc caâu. Bieåu hieän söï döï ñoaùn, moät döï ñònh, hoaëc moät söï
thaät chöa ñöôïc xaùc ñònh chính xaùc.
Coù nghóa: chaéc laø, chaéc, coù leõ laø, coù theå laø, seõ.

-ㄹ 거예요 -을 거예요

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
nguyeân aâm hoaëc baèng phuï aâm
ㄹ.

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
phuï aâm.

기다리다 = 기다릴 거예요 (Chaéc laø seõ ñôïi).

도착하다 = 도착할 거예요 (Chaéc laø ñaõ ñeán nôi).

왔다 = 왔을 거예요 (Chaéc laø ñaõ ñeán).

학생 = 학생일 거예요 (Chaéc laø hoïc sinh).

 Ñöôïc duøng nhieàu cho ngoâi thöù 3.

- 내일 비가 올 거예요: Coù leõ ngaøy mai trôøi seõ möa.

- 그영화가 재미 있을 거예요: Chaéc boä phim aáy seõ hay.

- 그가 올 거예요: Anh ta seõ ñeán ñaáy.

- 그분들이 외국인 일거예요: Nhöõng ngöôøi aáy chaéc laø ngöôøi nöôùc
ngoaøi.
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ÑOÄNG TÖØ + (으)ㄹ 께(요).

Thoâ keát thuùc caâu, bieåu hieän moät söï chaéc chaén, moät lôøi höùa, keá hoaïch
cuûa ngöôøi noùi. Coù nghóa: seõ, chaéc seõ.

-ㄹ 께(요) -을 께(요)

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
nguyeân aâm hoaëc baèng phuï aâm
ㄹ.

Duøng khi ñoäng töø keát thuùc baèng
phuï aâm.

하다 = 할 께(요) (Seõ laøm).

먹다 = 먹을께(요) (Seõ aên).

Chæ ñi vôùi ngoâi thöù nhaát, toâi, chuùng toâi, ta, chuùng ta.

- 제가 전화 할께요: Toâi seõ ñieän thoaïi.

- 가다오면 연락 드릴께요: Ñi veà toâi seõ lieân laïc (vôùi anh).

- 제가 그일을 할께요: Vieäc ñoù toâi seõ laøm.

- 시간이 되면 다시 올께요: Coù thôøi gian toâi seõ ñeán.
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ÑOÄNG TÖØ + 거든(요)
DANH TÖØ + (이) 거든(요).

Thoâ keát thuùc caâu. Nhaèm giaûi thích moät söï thaät hoaëc ñöa moät lyù do
naøo ñoù, coù khi ñeå nhaán maïnh moät yù, moät nguyeân do naøo ñoù.
Coù nghóa laø: vì, do vì, laø vì.

아프다 = 아프거든(요) (vì ñau).

없다 = 없거든(요) (vì khoâng coù).

싫다 = 싫거든(요) (vì gheùt).

- Coù theå ñi vôùi thì quaù khöù “–았(었/였)” nhöng khoâng theå ñi vôùi thì
töông lai duøng “–겠”.

- Thöôøng duøng trong caâu traû lôøi hoaëc moät caâu coù hai yù maø yù tröôùc
neâu leân söï vieäc vaø yù sau duøng ñeå giaûi thích söï vieäc ñoù.

- 내일 내가 시간 있거든 오후에 만나자: Ngaøy mai (do) toâi coù
thôøi gian, chuùng ta gaëp nhau vaøo buoåi chieàu nheù.

- 저는 그일을 못했어요, 시간이 없거든요: Toâi chöa laøm ñöôïc
vieäc ñoù, vì khoâng coù thôøi gian.

- 준비가 다 됬거든 같이 가자: Ñaõ chuaån bò xong, chuùng ta ñi thoâi.

- 오후 제가 안바쁘거든 놀어와요: Chieàu toâi khoâng baän, caäu ñeán
chôi nheù.
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ÑOÄNG TÖØ, TÍNH TÖØ + (는)군(요)/ 구나
DANH TÖØ + (이)군(요)/구나

Thoâ keát thuùc caâu caûm thaùn. Theå hieän, nhaán maïnh moät söï ngaïc nhieân
hoaëc caûm thaùn naøo ñoù. Thöôøng ñi nhieàu vôùi caùc phoù töø chæ möùc ñoä
nhö 참, 굉장히, 아주…

Coù nghóa: thaät laø, thì ra laø, teù ra, hoùa ra…

군(요)/구나 Duøng khi keát hôïp vôùi tính töø.

–는 군(요)/구나 Duøng khi keát hôïp vôùi ñoäng töø.

–이 군(요), 구나 Duøng khi ñi vôùi danh töø.

예쁘다 = 예쁘군요/ 예쁘구나 (ñeïp quaù/ thì ra ñeïp theá).

자다 = 자는군요/ 자구나 (thì ra ñang nguû).

선생님 = 선생님이군요/ 이구나 (thì ra laø thaày giaùo).

- 날씨가 꽤 춥군요: Thôøi tieát laïnh quaù/ thì ra laø thôøi tieát laïnh quaù.

- 영어를 잘 하시는군요: Anh noùi tieáng Anh gioûi quaù.

- 네가 영수이구나: Thì ra caäu laø Yongsu.

- 노래를 잘 부르는군요: Caäu haùt hay quaù/ Thì ra laø caäu haùt hay
theá.

- 날씨가 덥군요: Thôøi tieát thaät laø noùng.
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B. Hình thöùc boå ngöõ
관형형

TÍNH TÖØ LAØM BOÅ NGÖÕ – (으)ㄴ

Khi moät tính töø boå nghóa cho moät danh töø, thöôøng coù nghóa hieän taïi.

–ㄴ Duøng khi tính töø keát thuùc baèng nguyeân aâm.

은 Duøng khi tính töø keát thuùc baèng phuï aâm.
운 Duøng khi tính töø keát thuùc baèng phuï aâm ㅂ.

빠르다 = 빠른 기차 (taøu nhanh (khaùc vôùi chaäm)).

예쁘다 = 예쁜 아가씨 (coâ gaùi ñeïp).

작다 = 작은 방 (caên phoøng nhoû).

덥다 = 더운 여름 (moät muøa heø noùng nöïc).

1. Vôùi nhöõng tính töø coù caáu truùc “있다, 없다” nhö 재미있다, 맛있다,
맛없다 thì khi nhöõng tính töø naøy laøm boå nghóa cho danh töø khoâng
phaûi duøng “(으)ㄴ” maø duøng “는”.

- 맛있다 = 맛있는 음식 (moùn aên ngon).

- 재미없다 = 재미없는 영화 (boä phim khoâng hay).

2. Vôùi caùc tính töø keát thuùc baèng nguyeân aâm “ㅂ” thì khi laøm boå ngöõ
thì duøng “운” maø khoâng duøng “은”.

- 춥다 = 추운 날씨 (thôøi tieát laïnh).

- 넓다 = 넓은 바다 (bieån roäng).

3. Vôùi caùc tính töø keát thuùc baèng phuï aâm “ㅎ” nhö 파랗다, 노랗다…,
khi laøm boå ngöõ thì “ㅎ” chuyeån thaønh phuï aâm “ㄴ”

- 빨갛다 = 빨간 옷 (aùo ñoû).

- 노랗다 = 노란 머리 (toùc vaøng).

- 그녀는 슬픈 노래를 하고 있어요: Coâ aáy ñang haùt baøi haùt buoàn.
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- 가난한 사람을 무시하지마세요: Ñöøng coi thöôøng nhöõng ngöôøi
ngheøo.

- 그가 재미 있는 친구이예요: Anh ta laø ngöôøi baïn thuù vò.

- 추운 날씨에 조심하세요: Haõy caån thaän thôøi tieát noùng.

- 저는 매운 음식을 좋아 합니다: Toâi thích caùc moùn aên cay.

- 노란 옷을 입고 다니다: Maëc aùo vaøng ra ñöôøng.

ÑOÄNG TÖØ LAØM BOÅ NGÖÕ
-(으)ㄴ/-는/-(으)ㄹ

Tuøy theo vieäc ñoäng töø laøm boå ngöõ keát hôïp vôùi (으)ㄴ, hay –는, hay
(으)ㄹ maø yù nghóa boå ngöõ veà thôøi theá cuõng khaùc nhau.

Quaù khöù: duøng “-(으)ㄴ”

Hieän taïi: duøng “-는”

Töông lai: duøng “(으)ㄹ”

만나다 = 만난 친구 (ngöôøi baïn (maø tröôùc ñaây) ñaõ gaëp).

만나다 = 만나는 친구 (ngöôøi baïn (maø hieän nay) ñang gaëp).

만나다 = 만날 친구 (ngöôøi baïn (maø trong töông lai) seõ gaëp).

1. Khi noùi veà moät söï vieäc mình ñaõ traûi qua, moät thoùi quen, cuõng coù
theå duøng “-던” ñeå dieãn taû.

입다 = 입던 옷 (aùo ñaõ töøng maëc).

듣다 = 듣던 음악 (baûn nhaïc ñaõ töøng nghe).

2. Khi hoài töôûng, noùi veà moät söï vieäc mình ñaõ traûi qua, coù yù quaù khöù
hoaøn thaønh thì chia ñoäng töø ôû thôøi quaù khöù “-았/었/였” vaø duøng
“던”.

만났다 = 만났던 친구 (ngöôøi baïn ñaõ gaëp tröôùc ñaây).

공부했다 = 공부했던 (ñaõ töøng hoïc).
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3. Coù khi danh töø laøm boå nghóa cho danh töø, thì duøng “인”.

친구 = 친구인 가수 (ngöôøi baïn ca só).

고향 = 교향인 제주도 (ñaûo Cheju queâ höông).

- 비가 오는 날에 외출을 하지 않는다: Ngaøy möa thì khoâng ñi ra
ngoaøi.

- 베트남에 여행올 사람들이 늘고 있다: Nhöõng ngöôøi seõ ñeán du
lòch Vieät Nam ngaøy caøng ñoâng.

- 잃은 무건을 다시 찾았어요: Toâi ñaõ tìm ñöôïc ñoà vaät bò maát tröôùc
ñaây.

- 입을 것도 없도 먹을 것도 없다: Chaúng coù caùi ñeå maëc, cuõng
chaúng coù caùi ñeå aên.

- 헤어졌던 친구가 어제 만났어요: Gaëp laïi ngöôøi baïn ñaõ chia tay
tröôùc ñaây.

- 가던 곳이 어디 입니까?: Choã anh vöøa ñi laø ôû ñaâu?

VÍ DUÏ
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C. Caùc hình thöùc danh töø hoùa
명사형

ÑOÄNG TÖØ, TÍNH TÖØ 기

Duøng khi muoán chuyeån moät ñoäng töø hoaëc moät tính töø thaønh moät danh
töø. Coù nghóa: caùi vieäc, vieäc vv..
Ñöôïc duøng nhieàu trong vaên vieát, caùc caâu khaåu hieäu, tuïc ngöõ, thaønh
ngöõ.

쓰다 = 쓰기 (vieäc söû duïng).

공부하다 = 공부하기 (vieäc hoïc haønh).

어렵다 = 어렵기 (söï khoù khaên).

- 한국어 공부하기는 힘들어요: Vieäc hoïc tieáng Haøn khoù quaù.

- 내일 쓰기 시험 있어요: Ngaøy mai coù thi vieát.

- 좋은 덕이 먹기도 좋다: Baùnh nhìn ngon thì aên cuõng ngon.

- 그아이는 놀기만 좋아해요: Caäu beù aáy chæ thích chôi thoâi.

1
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ÑOÄNG TÖØ, TÍNH TÖØ (으)ㅁ

Cuõng coù chöùc naêng töông töï nhö “기” duøng ñeå bieán moät ñoäng töø, tính
töø thaønh danh töø. Coù nghóa: caùi, söï, vieäc, caùi vieäc...

꾸다 = 꿈 (giaác mô).

아프다 = 아픔 (noãi ñau).

1. Coù moät soá ñoäng töø khi chuyeån sang danh töø ñi coá ñònh vôùi “-기”
hoaëc “-(으)ㅁ”.

Vôùi “기”: 말하기, 듣기, 쓰기, 더하기

Vôùi “ㅁ”: 삶, 죽음, 춤, 꿈, 믿음

2. Ñöôïc duøng nhieàu trong vaên vieát, caùc caâu tuïc ngöõ, thaønh ngöõ, khaåu
hieäu, baûng hieäu.

- 너무 재미있어서 웃음이 터진다: Vui quaù neân baät ra tieáng cöôøi.

- 영업 안함: Hoâm nay nghæ/ khoâng baùn.

- 자기의 꿈을 갖고 있어요: Anh ta coù giaác mô cuûa mình.

- 슬픔과 기쁨이 서로 썩인다: Buoàn vui laãn loän.

CAÁU TRUÙC
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D. Caùc hình thöùc phoù töø hoùa
부사형

TÍNH TÖØ 게

Duøng sau tính töøø, coù chöùc naêng noùi roõ veà möùc ñoä, traïng thaùi vaø yù
nghóa cuûa haønh ñoäng xaûy ra tieáp theo. Coù nghóa: moät caùch, nhö baèng,
ñeán möùc...

사랑스럽다 = 사랑스럽게 (moät caùch ñaùng yeâu).

맛있다 = 맛있게 (moät caùch ngon mieäng).

- 그아이가 귀엽게 웃어요: Caäu beù aáy cöôøi (moät caùch) deã thöông.

- 밥을 맛있게 먹었어요: Chuùng toâi aên côm (moät caùch) ngon laønh.

- 제품을 싸게 샀어요: Toâi mua ñöôïc haøng (reû).

- 기분이 서로 좋게 얘기하세요: Haõy noùi chuyeän cho vöøa loøng
nhau.

1
CAÁU TRUÙC

VÍ DUÏ



47

ÑOÄNG TÖØ 게

Khi keát hôïp vôùi ñoäng töø, thì “게” coù yù nghóa giaûi thích muïc ñích cuûa
haønh ñoäng phía sau, gioáng nhö “도록”.
Coù nghóa: ñeå, ñeå cho, ñeå coù theå...

자다 = 자게 (ñeå coù theå nguû ñöôïc, ñeå nguû).

읽다 = 읽게 (ñeå ñoïc saùch).

- 좋은성적을 얻게 노력 합시다: Haõy noã löïc ñeå coù ñöôïc thaønh tích
toát.

CAÙC LOAÏI PHOÙ TÖØ

Phoù töø chæ thôøi
gian

어제, 오늘, 지금, 이제, 요새, 요즘, 이미,
벌써

Phoù töø chæ taàn
suaát

때때로, 가끔, 또, 다시, 항상

Caùc phoù töø
thöôøng

모두, 다, 같이, 함께, 좀, 결코

Phoù töø chæ möùc ñoä 아주, 매우, 어욱, 너무, 전혀, 별로, 좀

Caùc ñoäng töø hoaëc tính töø, danh töø keát hôïp cuøng vôùi “-이,-히, -리, -
기”… vaø khi ñoù trôû thaønh phoù töø:

(이) 같이, 깊이, 많이, 높이, 곳곳이, 깨끗이,번번이
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(리) 빨리, 달리, 멀리

(히)
상당히, 자연히, 충분히, 안녕히, 대단히, 천천히, 부
지런히

(로) 때때로, 억지로, 함부로, 참으로,날로



Trường Hàn Ngữ Kanata Tác giả : Lê Huy Khoa

1

E. Caùc hình thöùc keát noái
연결형

ÑOÄNG TÖØ, TÍNH TÖØ 고
DANH TÖØ (이)고

Keát noái danh töø, tính töø hoaëc ñoäng töø, coù söï keát noái theo thôøi gian
hoaëc ñoàng thôøi. Coù nghóa: vaø, roài, roài thì, hoaëc.

Ñoäng töø, tính töø 고

Danh töø coù patxim + 이고

khoâng coù patxim 고

숙제를 하다 + 텔레비전을 보다 á 숙제를 하고 텔레비전을 봅

니다 (Laøm baøi taäp roài xem tivi).

이것이 책이다 + 저것이 연필이다 á 이것이 책이고 저것이 연

필입니다 (Ñaây laø saùch coøn kia laø buùt chì).

1. Khi hai caáu truùc danh töø 고 noái keát vôùi nhau thì coù nghóa laø:
khoâng keå, duø laø.
- 남자이고 여자이고 다 할수있다: Duø nam hay nöõ thì ñeàu laøm

ñöôïc.
- 빵이고 밥이고 다 먹을 수있다: Duø laø baùnh hay côm ñeàu aên

ñöôïc.

2. Khi 고 ñöôïc duøng trong söï keát noái thôøi gian thì coù theå thay theá
baèng 고나서.

- 운동을 하고 목욕을 했어요 = 운동을 하고나서 목욕을 했
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어요: Taäp theå duïc xong thì taém.

- 숙제를 하고나서 축구를 찼어요: Laøm baøi taäp xong thì ñaù
boùng.

3. Khi nhöõng ñoäng töø hoaëc tính töø coù töø traùi nghóa, keát hôïp vôùi nhöõng
töø traùi nghóa ñoù thì caáu thaønh söï keát noái ñoái laäp.
- 크고 작은 문제들을 다 해결이 되었어요: Caùc vaán ñeà lôùn

nhoû ñeàu ñaõ ñöôïc giaûi quyeát.
- 사람은 많고 음식이 적어요: Ngöôøi thì nhieàu maø thöùc aên thì ít.

- 겨울에는 눈이 오고 춥습니다: Muøa ñoâng tuyeát rôi vaø laïnh.

- 학교를 졸업하고 취직 했어요: Toát nghieäp xong toâi seõ ñi laøm.

- 축구는 이기고 농구는 졌어요: Boùng ñaù thì thaéng coøn boùng roå
thì thua

- 책을 보고 잤어요: Xem saùch xong roài nguû.

ÑOÄNG TÖØ, TÍNH TÖØ 아(어/여)서

Chæ söï keát noái cuûa ñoäng töø hoaëc tính töø, trình baøy moät nguyeân nhaân
naøo ñoù phía sau hoaëc moät ñieàu kieän.

-아서
Duøng khi caùc ñoäng töø, tính töø keát thuùc baèng phuï aâm “아,
오”.

-어서
Duøng khi caùc ñoäng töø, tính töø keát thuùc baèng phuï aâm “어,
우, 으, 이”.

-여서 Duøng khi caùc ñoäng tính töø keát thuùc baèng “하다”.

Coù nghóa: do, vì, vì... cho neân, laø.... neân.

배가 아프다 + 병원에 갑니다 á 배가 아퍼서 병원에 갑니다

(Ñau buïng neân ñi vieän).

VÍ DUÏ
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